Sollemni hac oblata programmatis quod dicnnt oceasione eum in officii parte duxisse-
mus tabulis rationibusque commentariolum alignem praemittere, eruenda nobis visa sunt
tandem aliguando, quae iam bis ,annos novenos® in scriniornm latebris abdita iacebant.
Emendationes aliqguot sunt vel potius coniecturae, non ita multae numero, sed ad versus
pertinentes famosissimos notatosque aliorum plurimorum periculis, Quare in ve per se plena
aleae verendum mihi erit, ne imprudentins fecisse videar, aut ne forte invidiosum sit tironem
doctrina de se promittere videri, quae se ipsos praestare posse viri rude donati desperaverint, Sed
non semper in factitanda critica ad unam scientiam res redit; est ubi etiam fors fortuna
valeat, etsi certe abest meritum. Hoe animo, qualiacungune sunt, et protulimus nunc nostra
et accipiantur precamnr ab iis quibus legere operae evit.

EURIP. PHOEN. 793—796 (ed. Kirehh.).

Chorns Martis studia cum Bacehi conferens sie conqueritur:
793 088 vmd Stpaouarel vefpdoy !u"rnt OLrEvEeg
apuode xat Yakiov!) Terpafducoe peveye w@hov?)
795 Llu'_m;r.-l"' T £ ;.:J-u"_:rrl.-'-'r Peetveoy
trrwetacoe Soaderg, Apyelog Ememvedoag
ZrwetpTan peviar €. (. 8.

Gravissimis difficnltatibus hos versus premi nemo non videt; imprimis patet corrup-
tnm esse versum T dounor wee Jadioy terpaBduose €. (. 8., i o dakieor genetivus et
T:T|_r|’.t"'\hrllfw-rr dativas omnes interpretandi artes eludunt. Frustra libros mspiciemus e varie-
tate lectionum quae fere nulla est opem quaerentes, frustra etiam scholiastarum rudem in-
digestamque doctrinam. Nam quod ab uno alterove eornm $edeng commendatur pro Jokio
(cf. etiam ann. 1), non assis certe faciendom remedinm est, quod neque gquidgquam proficiat

1) Sic libri eeteri omues; dakeor (suprascr, ',‘.1'--.«;,- a m. sec) B, $aki(oeg in rasura) B
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et care tamen ematur laesa probabilitatis lewe certa ac stabili, qua dativas execluditur,
Ego enim sic existimo: si, ut plerisque videtur, dafivus in archetypo fuisset, nequagquam
aut errore aut consilio enm genetivo commutatus esset. Duobus ille aliis dativis (et preceore —
reTpafauore) interpositus et copula innetus cum J:.p!.'*’.llrf. ut ne dedita quidem apera non ani-
madverti potuisset, efiam a dormitantis librarii incuria securus fuisset. De industria vero
siquemmutavisse illum putes, quid tandem correctorem spectare potuisse existimabimus, cumpro eo
quod ante pedes, quod planum esset, consulto poneret quod ipse non intellegeret. Inversam
potius rationem probabilem esse patet. Non qui dediov scripserunt librarii, sed qui Yaddog,
aut errore lapsi ant ducti consilio, fraudis levitatisve manifesti sunt. — Ceterum Jalior; ne
bona quidem coniectura est. Nam nullo modo laudari aut tolerari potest nimia illa in trans-
latione andacia, qua freni quadrupedes dicuntur, quia nimirum gestantur ab equo quadru-
pede. Scio esse quibus probetur h. 1. scholiastae fizura ayvriwreo, quam versu defendunt
Iph. Aul. 245, ubi simili de causa curram vocari aiunt solidipedem, ér Nyt — mrsp@roiy
apuader. At hie quoque versus corruptus est, Corrigitur a Madvigio et Heimsoethio (ind.
schol. Bonn 1872 p. 1X), deletur ut snbditicius una cum proximis a &. Hermanno et Din-
dorfio. Periculosum autem est dubia dubiis defendere, praesertim si verum est. ut @ ves
non ex povoves ortum sit, sed ducendum esse videatur a peo verbi radice e et CveE, utb
idem sit quod ungulis festinans?). Quod si est, optime sic vocari patet equum, posse vocari
sic — si placet poetae etiam currum; non posse patet hinc argumentum peti, quo ,freni
quadrupedes® defendantur.

Sed accedunt alia. Siadmittamus Jakiog rerpafauon, ant interpungi potest post devedee,
ant oratio continuari. Si, ut volgo fit, imu]';-uugiun-.' molesta est aile particulae omissio
— nam dicendum erat: ahl’ dpuast e. . 8. — molestissima vero, immo intolerabilis verbi
devever; semel positi duplex .-'i_f_*'ll.ilil'ell'[ll, intransitiva simul (Suedec v :u',_.rl'cq:ruu-'i'h et transi-
tiva, cum ad xaier idem illnd verbum mente adiciendum sit. Neque enim wdior utriusque
membri obigctum commune esse potest, ne sententia penitus corrumpatur. Nam absurde, si
ita statueres, re }h.ll:.']lltl.,]t]m @ poeta deus, non, ut oportebat, quod omnino versaret equos,
sed quod non versaret duce Baccho aut indutus pellibus, sed cmrru potius adhibito atqne
frenis. Itaque nt, si interpungatur, stare possit sententia, suum saltem utrique enuntiato
obiectum opus est. Hoc fuisse putaverim, eur Musgravius olim ot b Svpoouavy scriberet pro
ot ' Svpropavel, eodemque nune redire video etiam Th. Kockii coniecturam, qui, etsi longe
alia ratione 41tullh ) in Fleck. ann. suppl. VI p. 202 o0 dogy Sverouaves proposuit. Ut ingenio-
sum et hoe et illud sit, probabilia vel propterea eredo non sunt, quia iis de negatione '8¢ particula
d¢ tollitur in continuanda negatione minime supervacanea.

Alterum erat continuare orationem nee interpungere post doveree.  Quod si fit, Sovede
verbum enm proximis iungendum est, neeationis vero vis ad unum e Sveoouavei intendenda,
perinde ac si ita dixisset poeta: xmi. oz o vmo SUpToUavED m—‘r:( vefplday, douant . . . wiikov
auvevers.  Haec interpretatio num nova sit necne neseio, poetarmmn certe usui non repugnat
nec contemnenda fortasse esset ei qui Jadiog |l.|[ull1|1 admitteret, nisi duae rursus res
obstarent, et ipsum Soedes loco importunissimo collocatum, ubi quorsum pertineat vix

Yy Grashof: De vehieulornm generibms Homericis 1846 pe B, — Ameis ad Hom, Od, 0,64, — Klotzins
in ed, Phoen, ,unumgnlus® interpretatur,

#) Cf. ann. 2 pg. V.
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11is1i‘tlgl]:'l.'[.lil‘, et violata orationis :l{‘.l[ll:lbﬁi[:l:-:. Nam si f'LFIII].ILLl':h!'I-F inter se hog duos VErsis
et proximos:

m"x r—.rr xd'f"f-_rxt"pllr.; rJ'THPFl'l'l-J'-If == :’.t.a‘r.-f ;-::’f_‘T'.';. _-r|'1-r'|J-'.tTr't Hcllh_':"il = a—

adAkD THY torhofopolg — — 2010 VRO TT o) TEROYOPEVELS.

o0’ diemo SUpOILaTEL :r-r;i,_.l-'r)r.n !J;'*.rrx devecerc,

riglum.-'-'l ikt Johearg TiT||I'J::';|',LIU|'I|'|' !.'(.._i-ljz':,irr_ T A
idem hic Eltu[l-ll', illic exordinm esse -|'||H']1||,~:{'1-:; et eundem protenns sententiarum tlrlnl'l_'i'll,j
quem nisi eadem etiam antithesis bimembris sequetur, qua iterum clare distincteque suo
utrnmque verbo dicatur et quid fugiat dens et quid sectetur, decipietur legentis audientisve
exspectatio minueturque simul cum orationis venustate etiam ipsa verbornm intellegentia.
Pessimum autem in poetis vitinm habetnr ambiguitas.

(Juae cum ita sint, habeant sibi Jeicog qui commenti sunt; nos, si sapimus, non
tangemus genetivum gadior omninm librornm fide firmatum. Hoe nitendum erit, hine in
quovis emendandi conatu proficiscendum. (Qua in re quid quaeso magis obvium, quam ratio-
nem quandam intercedere videri inter daiior ef woior, inter Tr?’,_.ri.l':'xll‘la---lf 0) et imweioeoe versus
7496, inter haec denigque et SoaZec, quod in eodem v. 796 legitur? Quae omnia nunc inter-
rupta corruptaque iacent, olim communi credo vinenlo inter se iuncta tenebantur, membra
ac partes unius enuntiati, quod inde ab dyueoe nsque ad Sodlec pertinebat. Cuius con-
iunctionis vestiginm scholiasta ille servavit, qui tradita verba sic explicat: éxi oig peduoant
ToT .]fFFI'?,"I'I'I: — STopEt |-'!rs1uu, oY oL et il YaAavoic TETpomo Sy _rr.-l'r.'.l't-';,:mr LTETT@Y LTTTTED CEG LY “.I'.”FF‘;.
Licet in his vera falsaque mista sint, hoe tamen hine apparet non accnsativiam vy 26 Aov
sed genetivim pow'yor wokov, metro quamvis recusetur, huic interpretationi subesse, tum
vero renui ea prorsus et demegari particulam ¢ post Tougvot ; quae si intercessisset, eum
ille interpretaretur, nullo modo inngere inter se }HI|lIih.‘\'l‘|l UEVE Y@V TEAGY — [T Soaceg
(= povovcyov trxov cemedoeow dpud). Ne multa, scripsit poeta, nisi fallor:

et TTro TP OUVEL =] 'I':'I'.;1ll'll"-lh.l‘=' ll.'él'-"r.f_ Ouver et

-i.lx!:rm: xLoh i@y T T,.-L:'Jrg':'r--u-'f !:mrrx--m.f'r_u.n'_

.lll”ll't'l'!-l ;l ﬁ,‘rgl 'lJ-:."J'l”H"J']' L'J'.’.',!"l'l:._'fi'.

imrelauet Soclets .
L. e. neque tu pellibus indutns duce Dionyso baccharis; curribus et infrenium equorum cursu
quadrupede in Ismeni adeo ripis inveheris.

Nihil fere mutavimus: wdadiov 1. e. wei adallor SCLipSIMus pro xai Lokioy, Veyomre Aoy
Pro peoveyey (o) moiev. ;7 denique de quo mox plura, pro r. — Nova autem rglf:lu‘ finximus
vocabula similitudinis lege defenduntur. Nam ut adafieoe ducitur a da'hor, Si¢ dordug sive
aotouos & oToun i. € Jaheoy et aydhwos a yohods ducta sunt; significant autem idem omnia
Jinfrenis® sive ,ferox®, velut in Huph. EL v. 724, ubi aorouer 7o kot SPrococ® sunt et | omwenSeis,
quae quidem significatio quam apta sit etiam in hoc Phoenissarum versu nemo est quin

I Ne qnig TeTeabaunont ad o WL spectare putet ﬁ.‘.'h-:].l--lff, sunt o pUaTo, non TETpofaiora.
! ol Pl | 1 ] ) (L . o s
*) L 8 T TE 4:-\-"""1"”:* T METo Svpowy tovorero, neque video guid obstet huie scholinstarum

FIHl"|'|-]'|:l:l”|-lli, fuam defendit Geeling  call, aliornm  adiectivornm mnsn consimili, Sie ';|.|'.:'.|',.| ;'1]1"_; sulistan-

tivo non addito de Apolline ait dictum esse Arist, Thesm, 315, et wrepor ooa de Sphinge Phoen, 1021 f:::f{_,. Ol TTTE-
pov oda, ‘If{__‘ :.‘..\"'{JH ol VEpTEpOT T 'i'::ﬂ.i'll'rr‘. Obloguitar his Th. Kock L e, Cf pg.
nihil ntigue ad coniecturam mostram.

V. — Utenngue res se habet,
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videat. Maoreyomwhos vero ,HKilhut-Ross® conferri potest cum wovoyiwmos, quod agnoscit
I[t'ﬁ}'(']li'lt.‘\' 8, V. Taveote (Tavdmode " !Jn:-a:'z"}-'_ﬂ:r.'r--:'l. nisi ||1|r_.|l substantivaom illnd est et idem 11"“11
udves makes. Quod compositionis genns determinativam appellat Curtins gr. gr. § 359
et Brlint. p- 149 ut est rarvius illud aliis, ita minime tamen ambiguum est. Einsdem generis
SUNE dxpomohte = cirptt TOMG, WUEOTEpRY, LOTOTEPDY, LOVOTTOL, devdoxqprs, alia.

De hyperbato adokewy :—_.-.—‘.n.;-l‘u']p.-.-.f rr:u?':'p{_--;re.s'}.ru1' - fmmetonoe VIX est quod  dicam.

Saepenumero sic bing binornm membrorum verba ita internectuntur, ut formulae a b a b
ratione inter sese excipiant.

Minus fortasse probabitur hnic illive y¢ particula post Touzver. Qua quoniam abuti
solebant antea qui rem criticam factitabant, nune hand sum nescius eam suspicionem ali-
quam habere, si qua coniectura inseratur. Facile certe fuerat eam vitare, si =ort :.:n-'!m.n
poeta scripsisset vel mapa yermame. Sed ea h. 1. particulae vis atque significatio est, ut,
quemadmodum ait G. Hermannus ad Vig. p. 822 _id quod maximuom est® significanter distin-
epat, Idem fere valet atque nostrum ,gerade® vel ,gar® latinum ,vel®, ,adeo®. Eqnes
igitur, inquit chorus, agitat Mars bellnmque parat, non procul a nobis sed ad Ismeni adeo
ripas. Ad regionem ille, ad ipsum locum quasi digitum intendit, quia in illo non parvam
momentum vertitur. Negue enim tantum chorns conquereretur Martis diversa a Bacecho
studia, nisi eo adeo loco se iactaret deus, ubi Bacchus potins regnare debebat. Non desunt
huius usus exempla. Ex iis, quae et (. Hermannus suppeditat 1. 1. et R. Porsonus in praef.
Hee. p. XXXVII, attulisse satis erit Eur. Suppl. 160 Td 8 =héor. 5 S0 "Augha pe@ & wpos
Brav. Hee. 831 rlfu';i_.-r., TeSEvTE. Tove TE T deprorarovg,  Avist. Nub. 399 sqq. Similes sont
Phil. (ed. Schneidew.) v. 438 zar’ avtd 7otrd ge et 648 et 1037, et El 612, et Phoen. 602
wnt wE Of Trs_'f"'-' 3' amaer), ef Rhes. 525 ame TUFPETOLL ALl TS .-rflll';jill’.”fdl' 0 e ‘,' ETTY r.{lfral-'1_|.

Substituendo ;¢ etiam orationis formae grate subvenitur. Habemus enim iam illam
quam supra desiderabamus aequabilitatem binis binarum periodorum membris expressam,
negativis ntrobique et affirmativis, quibus totidem verba finita subiuncta sunt, péd=n —
poyopetag — Oueves — Soders.  Particula diie, cum nune suum utrique membro verbum
sit, facile supersedeas; quam ne quis metri causa inserendam putet post Swedeg, Versus
hexameter syncopatus est, quem etiam Christ agnoscit Mtr. p. 47, tantumque abest, uf «iic
particula addenda emendari metrum putem, ut corrumpi ea videatur etsingulari suo numero
privarl. Aut enim fallor, aut iclunm concursus (dweves = yadecow) vocisque ut ita dicam
avaxhoog iuncta fortasse olim enm chori motu retrogrado Sphingis et Baccharum, de quibus
his versibus agitur, motum atque impetum imitantur, ut cum ageretur fabula spectatores
cernere viderentur, hic ut Baccha in saltando subito deflecteret, illic Sphinx arrepta praeda
retro rursus ferretur.

Antequam finem faciamus huic disputationi, scholiastas iterum strictim attingamus,
quos sicut libros m. scriptos in Jaddor genetivo fere consentire diximus. Insigne est inter
ens scholiastae Marciani codicis testimoninm. Paliwry enlm tmmor &L[_f_[']]j{i_t:.:ll'[', ait _—n',(‘,ri_' o
'-',f_T-I:'rui_] AT TS Wy g rot TeSanEErSar Ti] jdp Evagn] TV ¥EpGY of iwor ouyve s xaTadousver T1Sagol
Aray i_f'pll VTOL, DOTE r UTE ;,{i_'-'l'l r.}_‘;. .n't-{ Py 1 é.r.'_'.n'.[--l' T!-. L e o L _:\urJ_rJ;-;.‘_n'l'-rf f"l'e: fLL -.-L.l.-l-i_--:'r.,' 'rl" -]-F.i.l:‘.h',' H:!‘.(JI'
70 Jehhi I R LLVEL 'J'r"-l_' 7 e T rr.:.-:x--.r.-'f.u VI LTETEOC, 7 8¢ iy o I-Tr'-"t.\\l'.“.ru VOV LTOTEOLS LG Jd.t-lnlfunj‘

et Svvapevoy T zonfiee JekAeouds aTToTEEDN. Hoe scholion novissimus scholiornm editor

1y libri dedeoSarn; corr, Mingel,
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Ed. Schwarz scholiastae recentioris astatis tribnit, monstruositate fortasse indunctus abstrmsae
doctrinae quam ille prae se fert, vix dignae antiquioris aefatis interpretibus. Quamquam
hand scio an confector huius scholii melioris tamen aetatis vestiziis institerit. Vix enim
adduei possum, ut forte temere ewmn intulisse putem in interpretationem suam vocem reSore.
immo euwm scholinm ante oculos habuisse arbitror, in quo adedioy (xadadimy), nt '."I“Il'Tl']llz'l[-,
explicaretnr verbis !.!'.;' TiSaday Vel ariSacar. Ubi evannit de aloheor o privativam quod
vocant, evanuit etiam de interpretatione negatio, uf cum adaheog esset froros wh ToSageo-
ouevog, Yaheog iam fieret teSacevousvog vel reSasds. Hine opinor mirnm illud exstitit scholiastae
commentum, eo tamen gqualecungue est notabile, quod quo perversius est, eo luculenting
videtnr esse veri genetivi casus testimonium,

Pergimns ad eiunsdem carminis vv. 817—820 et a metro et a sententia corrnptissimos,

- Ty LEET ' [ 1 . ¥ . i r
Obiobn waTe Gouota wor ol .--:.-'rrrﬁa.urf“[.rr. v, Slaooy ooy,

T o e i — At : YAty '
O TEP 0 U ®AAOY OUTOT EPU xaAov, ayTLTAADY #aTa Aoevo TEvyEd,

ovd o0 iy vouenor Ykt #o0u)aug

o "o i i 5 ; 1 s ' & §
:-rr.:rht'?_ HTpL .l_u-;,u-t'urt_ LU et Tt pog ” O L TIC l",m, ~ENC, L Tl E

B20 5 de GLVALLOYOS ELg Aeyog phaev.

B15 dvodacumy & epeg ahha Sallde mwaidoy l ’ I‘l|’j'-‘!--'l'h :'.'n.'r:'ﬂ'-h’t._: FxapThiv ',-l-.'-'!'rﬂ.
{-_ 4 e 1) ol LA 5
I ’ LRoaTo Tquate fag foochen o,

5 ci \aflicxitione _-r--'.i.:"u.-';,a',‘:',"—-r?.
Verba ov ',ff.:.rla ¢ f.-;: xadoy ovmwor’ .Lrl.,:' zahoy recte sic scholiastae il[[t*]']]‘r't_'.l_:l||11!1': oUTOTE
Tov T0 nakoy 0mep arTo T OpyY 4T Lng u' Eu zathow, 1. e, quod a principio honestum non
fuerit, mmquam fiet. Praedicatum ov zakov épv etiam ad proxima pertinet; nam 20T ROLYOD
ut ait .‘"H".'hllJ:I-EIS“!_. T0 08 makov, i'[l[!'i'["!'i:'liltt‘.llllllc]tlt‘. est: odde zakos T OEC .'rfuﬂru' o Iur: L'I'I!Hfunt.
Trita res praedicatum generis nentrius, nec ego quicquam contral). Illnd minus perspicunm,
cur tamquam ex opposito filii parpr Aoyevuo appellentur et plaope warpds aut cur omnino
eos e mafre natos esse affirmetur, com simus omnes. Patet adiectivam addendum fuisse
ant genetivom, quo Iocastae partus a quovis alio distingueretur. Optime quidem Musgravius
vopenoy Pro souepor acquiescendumque fortasse foret in hac coniectura, si ea etiam cetera
expedirentur; at manet wlacua warpos, manent vitia metrorum, quae sive quod maneca suni,
give conturbata, nullo modo antistrophae respondent. Distorta etiam atque perversa ultimi

versus sententia est: 4 8¢ ovraluoveg gic heyos yAaSer, hoe ipso nomine condemnanda, quod quae
continet de Ut'r{li'p:!l‘h: potius ut viro non de Toecasta dicenda fuerunt, cf. v. 1611 et 'J']!!E+|;_;']|. 912,
Quae cum ita sint, non certe est cur miremur, quod etiam viri doctrinae ingeniique

1) Simillimus Med. v. 1088 aveapoy maie; TeheSovon
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facile principes, G Hermann, Hartung, Kirchhoff, Heimsoeth, Nauck, in restitnendis versibns
alignanto plus sibi sumpserunt licentiae, quam pace virorum doctissimorum  dixerim
probabilitatem seetanti indici permissum videtur esse. (uornm coniecturas etsi non pro-
bamus, cum tamen operae pretium sit videre, quid illi de re difficillima indicaverint, hoe
loco singula apponemus. Et Hermannus quidem haec:

0vd Of My VOMULOY TOTE uaTEp Taide hoyerua, waopate TaTPOL, 6 TE orvaimoey A€y 0g
7 hSer.

Kirchhoffins: ov8" o vy vouwov . .... | warp AOYEVILL, ULATLE, TATpOg 3¢ auv- | ALLOVOS
Eig .J-.rfgc-: 1 'J,..-.u

Naucking: od' sdwdio Taites uaTpl Aoyetua, i BE | waTelc oualueros Eie ""*—I"v
7AS0 el

Klotzing: ocd’ edwduor | mabee porpr Aoyevuo, wieduo Ot TUTPOS -:Itrru'!a--r-.,' gig Aeyog
a;'-'a'..‘}n

H‘ll1t[1|f"ll-=: 0td o wip vouuoy fu".' Taides | water Aoy, uleou ¢ watpog. | o O
I.l'!ll".f.fll'l1 Jl f” -'I' L £,

]]t‘llf]hnefhlu.-.' oxd’ ot a'.-'!nsr W TTOTE fm?.r:-p: | o 'r,.-"‘,.JI'.-a-r.q, JIHH.-IIHftTf!. TATPOS | CURYOUOY
Eig heyog nhS o0

V1 ac violentia vides viros illos grassatos esse in verba antistrophae, cum tamen simu]
— apertum 1rriti laboris documentum — etiam stropham sollicitare cogerentur, in qua tamen,
si verum quaeras, nihil inest quod iure vituperes. At quoniam errore errores generantur,
corrigenda iis videbantur, gquae cur viderentur ipsi in camsa fuerant. Ifaque ant yohxe
woounoag ANt wwpuata ¢ Bacihed v, ut quibus nihil responderet, expunxerunt, ant ya froches ov
e seripsernnt et Aafdazidoiow wohvudySors, aut etiam lacunosa esse verba voluernnt.

Graviter certe laborant versus, nec tamen ut visum est Kirchhoffio ,vulnere immedi-

cabili*.  Ordiammr, sic enim prae -\[(l[ a versu ultimo if O TUVELHOYOS ELg }.elxc-f; nh3ey —,
de quo haec scholiasta: xara womet 7o ov xalkor, TorTeoTir, 08 #ohey 0L W VoLelor TTRLOEC, oLow
”U\'[T-i.. '”‘5!"* Tow f- 5 ”:l TERL I-4-l 1 -II"ri"Iu.”.‘I-'._ '-".. u.l'rlufl wiLt VEASY TOV '."rJ_'r;'.pu. o1 #oadov

oY, ,-.m. ,“H-Luu aAha xaTdpaToy, Tais TRG TOV TOTPHS #0L URTEOS ETCRalyay 09 ¢ UVl iovs

\ ¢ o 1 i 1 Y i O i
Top ELTTE TOV TATEPL TOU -_-rruf\:.-,_, ETELO ::_ EY0C OLUNATOQ of Ty Th TP

Tria sunt, quae hine consequi videntur, primum, non legisse scholiastam 5 8, — nam
si legisset, non in th-]ipum rettulisset \'u-vl-u. deinde non affirmative illum eontinuasse
I‘hiT]HT'll‘ElI sieati fit in ]l]it]- particula de, sed nerative, — nam aperte ille vim ]JL!f.J_:‘LlT-illlliS
ot jap o ful #ahoy @, (. 8. etiam in ultimum versum intendit, — denique habuisse aliquid
scholiastam in libro suo, qu-.ucl in nostris non exstet, N: am eun |n.v1]|1| fatur ooy Oidirovs
wapo, 0y T Prvews VOLOY CUPFEVOMEVOS TH WqTpl wol avehLy Tov watepa, priore parte inter-

pretationis respicere enm apertum est verba TEVALIOY0S Eig €Yo nASer, altera quo spectet,
nequaquam liguet.

lam si revera, nt testatur metrnm, deesse 1|_|_||]14L 1|muEnl~. si decurtata vel hine con-
sideres videri verba, quod tetrameter «f 8 o vauovos el Aéyos pASer suapte natura aptus
non est, qui clausulae munere fungatur?) si, ]l]i|ll|11| ||i~ |||-I]l|'Lhu- vestigiis, quamvis sint
tenuia, insistamus, haud scio an cum probabilitate aliqua haee liceat poetae ut sua reddere:

Y Inminria eum ecredo Nanckins admisit.
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o 0e grvaLLoy oel) sig Aeyog TASe,
TATpOPOVOS TOA 1'.‘re1'.':.'*nlll.,'

i, e, o0 Tf,::{l (s .m:- wakoy pemor ;"P'- zahor, o¥8E of wailieg ooy ‘Ereozhyg nae Tlodvvereg, 0vE o
xathp avtiy Owiworg Lo ”'H'n' MEVOS TV U (TPl xot a vehwy tdv watepa” (schol.),

Dissecnimus igitur svvaiwoveg in .,l'muu v sc ef i 8 in ovdé mutavimus, Addidimns
rrr:ﬁ_anff‘.lu’ru,‘ ol TEYS S, Pro qullﬂh etiam ‘.mmn ."rfa'.'r|lur-th:l'1"rr1.,' L‘Iﬂlil'iiL‘i, vel 81 guid alind
malis de mnltis gnae obvia sont, Nos solam rem et sententiam definivimus, non verba.
Ne illnd quidem dicere ansim, quo casu haec verba interciderint. Satis est facillime ea perire
potuisse, cum et extrema essent totins strophae neque adeo ad complendam sententiam
necessaria, ut non pro additamento aliquo, quod rursus resecandum esset, a curiosiore
librario haberi possent. — ‘HASer singulavem servayvimus ipsa flagitante coniectura; guae
tamen vel hac una re cadet, si verum vidit Kirchhoffius, eum e scholiastis yASov pluralem
ut veram lectionem efficere posse videretur. Scholiasta enim ille, quem supra attuli,
ubi explienit versus sienti dictum est, ita pergit: devarae 8¢ xat éxi rov 'Eteoxkéong puooSa
¢ hoyog wal EPOT EY 0T Ty or zohoy gr'l vgueL o i vouor waideg Ti) urTot, ooy ETeoxhifc wal
l_lu'}.nrm.rl,.u,la-f-.-g., TOT avTor Tt ‘o ownt m“ufrra. ¥ r'}‘i‘l.'lfu Eic }.-mH & al.- o aeveoy (devoe-
Ewn,} arri LIE‘E.H'JI-I . 1o 8E ELC .l.:-!f [ AVTL Ex )!'{ Oy AD j.'rli!i! 8¢ 1o ;'-Il.run [ [ltil‘ IIcU'LT.l
inquit Kirchhoffius, .et 52%0r fuisse in archetypo nec leectum ibi #, quod libri ltl‘wllll'lt post
~arpos®. Haec ego concedo de i articulo, qui et scholio et sententia, ut vidimus, excluditur,
non concedo de 4480, Nam gaSov et gASer pari iure sunt; ntrumque in scholio agnoscitur,
ut, nisi alia accedant, haec res sola in neutram partem momentum habeat. Tam vero adest,
quod rem vel in singularis partem inclinet, nt ex ipso scholio vel contrarium atque voluit
Kirchhoffins argnmentando effici possit. Scholiastam quidem concesserim in eo libro, quo
tum forte utebatur, seriptum habuisse gASov. Nam si non legisset, si habuisset potius
7A3er et quae una cum hoe explicuit, non profecto ille, si erat mentis suae, llllt'lllll'let‘ll!l]l
phuu*-qmmu* adiunxisset alteram vere monstruosam et qua loquendi consuetudo (et Aeyog =
£z Aéyorg) invertatur. Habuit ille igitur, qhSov et explicuit, ut potuit. At vero, quod et
sibi et interpretationi suae non sine causa diffidebat, loco hance posuit seeundo, alteram,
quam e libro suo ernere non potuit, primario putandumque est, cum hoe faceret, persuasum
ei fuisse meliorem se sequi atque antiquiorem memoriam. Obtemperavit sine dubio prisci
alieuins interpretis anctoritati, qui ipse olim libro incorrupto usus erat; cuius tum verba
recipiens cum apposita vidisset verbis poetae, etsi non iam quadrabant cum iis, et vestigium
inscius reliquit negationis or8¢ et gASer simul ut lectionem pristinam atque veram testatus
est. — Totins autem huius iJEIl'Ll'!h:!.T.iIIIIi‘i ”li[r“r nt fieri \"'J]t;' (uanm ui]’ﬂp'ii'i'-“qilliil fuit.
Ingruit illa, ubi svyecwor o¢ in unum coaluerunt, quo facto — et fieri paene necesse fuit
ne neg:ltwlu quidem ovd¢ loci quidquam fuit. Nam ovde ovvaiuovog eig heyos hdev nihil erat
neque fugere quemquam poterat contrarium prorsus dicendum esse, sive ad Oedipum verba
referrentur sive ad Iocastam. Tnm vero oc 6¢ seribi coeptum est, quod traxit ghSer, tum
4 8, quod exstat in libris, tum fortasse etiam rov 8¢ et ¢ e, aliis duobus scholiis, nisi fallor,
Siglliﬁﬂﬂ.l&: '_'run_-c:..' BE Tor wal orvalMoYos ELg ?u.-'}gc'-; nAdor ef TATPOS T"IE_‘ "'”"’-"!"‘]"'; Eig Aeyog
ThSer, ¢ fote Tov adehgor avThy rov Oizodog. Imillis enim rov 3¢ respici videtur, in his ¢ de,
qua pertinet 7ASev, neque ut videbatur Kirchhoffio, mutandum hoe in qiSov est, licet se-

1 Libri partim ovvetuoves, partim solum gvvacuoy m, sive 1, sive 2.




X
quatur avrdv. Immo hine potins numerorum differentia repetenda est, quod librarius duas
quae ferebantur interpretationes in nnum confudit. — In nostris libris m. seriptis nnnm, ut
supra dictum est, 7ASer exstat. Inveniretur fortasse etiam pluralis, nisi s 8¢, quod paullatim
et ovde et oo 8¢ et quae alia temptabantur pepulit, omni dubitationi fecisset finem.
Tam si ad proximos versus regredimur,
0t8 o tl"r-;' -t'::'!eifil-:.
Trrxit-‘il'.;,‘J:rrxT|le l.u'xn":m. ‘L.rr'.f:,._‘l'!rrl TATPOC
208 et a sententia et a metro laborare diximus. Nam neque hoysvua uarpos et ULaTUG TOTpOS
recte inter se opponi vidimus et alter versus una syllaba plus habet quam antistrophicus
7 dewvd Tig "Eptg 8eds, d tade. — Emendandum credo sic est:
ovd’ of wip vouewor
TaidEeC, :“"'Ti'i ?\‘u'xn'!err\ LeaapaTog,
i e ot waloy i vaarl) of voupor swoidec, o0 T uyTEL Elot ?‘"I'.':“'f‘“ ueapoy,  Corruptelae
culpa ad dittographiam redit, qua !-u-.':_'.-'E:rLT.-\.; primum in ueaoua uatpoy abiit, quod testi-
monii loco adhuc servat optimus liber F, deinde, ut post parpi consentaneum
erat, in It TATpog. — Mozt Aoy evun ‘L:rrr.'rr‘:ru.ri-.; vocantur hic filii, sient in v. 88 Antigona
€X CONLIario whewvoy Sdhog warpl. Nam genetivus pro adiectivo est, ut in erodide yhedag — o,
xAdavyy (v. 1496) et Tohung mpdowmoy == Tohuppdy wp. (0. R. 532) — Cf. Matth. gr. gr. II
§ 316; Kiihn. § 402, c. Potest tamen etiam :f_g:lznuti\'lis cansae aceipi, ut Ady. wedouaros sit
quod nostrum ,die fiir die Mutter eine Geburt der Siinde sind®, mwaideg T unret éx yza'n-
uatog yevopevor. Matth. IT. 375; Kithn. 414, 4, i
Verba ovd’ o¢ w) vduepor NUne non tetigerim, Sana, si sententiam respicias, laborare tamen
videntur a metro, dactylo posito pro spondeo (odd of i, vouueor — yahxt zoousdas). Quam
libertatem etsi scio esse qui probent, nihilo minus equidem suspectam habeo. Illud tamen
fortasse dubium, uter versus emendandus videatur esse. antistrophicns an strophicus. Si
ille, seribendum esse putaverim littera u dempta: ovd of wiw - otwor - waides, patel €. (. 8.
Optimum ita mefrum, optima etiam wjv particula et otwoe interiectio ad significandum
chori de sententia communi ad reges suos transeuntis vehementiorem animi motam. Velut
oppressus dolore in medio nomine haesitat, interiectione illum profundens, antequam nomen
pronuntiet. Minus timide proferrem hanc coniecturam, si nossem alia interiectionis inter-
calatae inter articulum et nomen exempla. Quin intercalari possit, minime dubito, cum tot
alia interponi soleant quae non magis quam interiectio attributi vice fungantur, vernm ut hic
apor, Sententiam vel interrnmpant. Quo in gevere imprimis otwar verbum est; ef. o 8¢ ye
|lff.[f1!- tht"'-'-':g avTy] ri_‘r-‘f}'.lru':'n Plat. Gorg. 483 d; o 'i"if.‘ m-_[.rru I'}t'l’.nn"r.w. Dem. 54, 38; alia
Cf. etiam 7ov 787 Adiov wohor vezpor O, R. 1245 eb zat 7ov wev goro wheiorow &?En”n;
ypovor. Al 811; alia id genus plurima.
Et haec quidem de singulis et verbis et versibus. Nune, quo qualia sint melius co-
gnoscatur, uno omnia conspectn comprehendemus.

799 avriwaloy zote Aotva Te-t'},:ﬂ: 817 o ?r‘:-f.“ 8 _mi' xahoy oot gq_-l'l.‘ HAAOY,
Aohal zoouyvas, ‘ ovd’ ot uj vCueor (08 of v oior)
7 Sewd Tig .i'ltu, Seoc, o TobE wailes, unTer hoyerua pmaouatos,
ugeaTo miuete yag Paciher o, | 0UOE ovveruoy g eig Aeyog 1 AJen,
Aafbanttiog Tohvuoy ot TaTpog o 0 Tohumwer 3.

r L} - 1 4 - r
Ly Kate woevvor 10 o zahow, schol.
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Omnia in his plana esse vides restitutumgue et metrornm et sententiarum ordinem
remediis adhibitis quam simplicissimis. Nam wvelut sua sponte, ubi semel clausulam de-
esse animadvertimus, e singulis singnla consecuta sunt. At gquantae turbae coortae sunt
ceteris omnibus, qui his versibus operam navavernnt, nulla alia causa, quam quod ex ultimo
qui tradebatur versu ut ex vera clausula profecti, retro inde euntes aut resecando aut inter-
polando consensum metrorum appetebani. Ut vero metrorum, ita etiam orationis ut ita dicam
consensus nunc perfectus est. Notum est triplex solere esse in canticis aequabilitatis genus et metro-
rum numerornmaue et corporis motunm ef ipsius etiam, si fieri possit, orationis, hane vero
ultimam cum in totis sententiis cerni, cum exprimantur in antistropha quae in stropha adum-
brata sint, ant varientur sententiae ant corvigantur, tum vero vel insingulis verbis aut forma aut
significatione simillimis congruenterque maxime collocatis. Quod etiam in hoe de quo agitnr
carmine accidit. In ipso utriusque strophae exordio dnos vocativos habemus o wohtiuoySog
".r\lu;.; et @ faSe@v-vomog, in V. 3 oddw & et ‘lu;'.'r-:‘r?. in v. 6 emmvedoag et eASor, de S[l-l]i]]gis
adventu hoe, illud dictum de hostium; habemus atpare @ifas et wévSea yadag in v. 7, xBuow
avavloTatoy el auovoeraToice oy s in v. 8, r;.g}[rrxu'-'r et Tt‘:':;r:'u'r in 10 Itl'l'rr]]illllE' }rl'ell-!tu.]'eil
de impetu atque motu agitur. Sequuntur in v. 12 (rretawe Sondeg ef Kaduelows emimeuer,
duo dativi et duo verba motum indicantia, in v. 13 gewvag et wador, in extremis denigue,
si fides est eoniecturae nostrae, Aefdaaiforg wokvpdyJors et watp r{;t-'ru._; mohvwerdyg sive Aaiddag
matpogorrag. — lam si sententiam respicias, cum in stropha in Discordiam culpa translata
git, vulgari intuendi res ratione, qua non videntur nisi gquae ante pedes sunt, in anti-
stropha accuratius ut ita dicam, agitur. In ipsas res penetratur; qguaeritur et detegitur
vera fati funesti origo. Non enim Discordia in culpa fuit, fuit potius wiesua illud, quod
tune in filios erupit, contractum vero fuerat olim a patre patricida. Neque igitur in Iocastae
mentionem desinere potest sententia, sicut est in libris, neque in filiornm, sient voluerunt
alii, sed in ipsius potius Oedipodis, ut fit ea quam addidimus clausula. Ita demum ab iis
qui audiunt aut legunt simul cum nltimis verbis ultima quoque causa malorum tenebitur.

Huiuscemodi certe rationibus longe abest ut defendi posse putem coniecturam quae
sit mala. Sed si per se sit probabilis, etiam illine ei probabilitatis aliqgunantum accrescere
par est verisimilinsque fieri arbitror complementum, quod lacunam explens aliunde cognitam
simul aequabilitatem a primis statim versibus inchoatam atque per fofum carmen, ut vidimus,
continnatam in ultimis versibus bene significanterque absolvit.

Sero vidi etiam R. Schenk in progr. Neu-Rupp. a. 1879 agvvaipovog in ovveapoy og dis-
iunxisse. Sed sicut ceteri in iis quae proponit: ;ru‘n-i Aoyevun, WOTHE TATPOS, avy | awov o
st Aéyos 7ASev ab ultimis librorum verbis ut a vera clausula proficiscitur, unde fit, nt ipse
quoque vitium in verba proxima o6’ oo pi vwewor waideg reiciat, guae verba adeo corrupta
atque lacunosa esse censet, ut ,nunquam certam medelam admissura sint®. Quod si ita esset,
intercidisse putandum esset quae et turbata metra exaequarent et verba wparpr Aoygevua,
wiaope wateos, quae nune quidem, ut vidimus, ferenda non sunf, tolerabiliora redderent. Sed
e0 vel maxime Schenckii coniectura cadet, quod Hermanni fortasse, euins coniecturam supra
attuli, auctoritatem secutus sane gquam gravem in mediam periodum dactylicam neglecta
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continuatione metri trochaenm intulit. Uteungue periodos huins carminis distinguas, illud
manifestum est verba !uthul '.'_u'-';.fﬂ'ffﬂ._ ‘I”I"'.”-"“:- :Trr_rij.ll_;_ rf['ll'[.l'J'.l'-[{ll'h') non totomm i[!S:L Versum eflﬁl;_‘.et‘i‘l
sed partem versus esse, membrum sive =&her, cuius aliam esse constat in ultimo pede nor-
mam atque totins periodi. Quare etsi hnic facile concedimns et hiatum et syllabam anci-
pitem, ab illo tamen einsmodi licentia in media praesertim voce prohibenda est. —
Ceternm hae ipsa cansa commoti nos supra cumn :-lau_ﬁut;un expleremns, Aavadoc -'.Trj:'r'._,t,q_”:.rf{("-
proposuimus, non Owerdday warpopovrag, ne scilicet 4 ASev trochaei mensuram haberet, si illa

i consonante inciperet,

I11.

Describitur ab nuntio mors Capanei:
1187 38y 8 trepfaivorta, yeira TE‘J"(J--I.JI'
,‘a'ral'-‘.}'.ér xu-rr.l'rr:i' Zevs v exrvonoe T
¥ i ) oTE DElror wHYTAS F O #A LRGN
1190 5‘-r'ri[ﬂtt'r\F:-1'Fcf-- yopty wAAyhoy !n--}.:;.
zowme ey ee Ohewmon f)‘.rl!!-fl O ySova,
:,'_'_t-il|.-'t-.,' :\u- eolt i ;.f_; ;,ei"z‘.h.]!f .l::-_ll'l'l'._;
elheoaeT” Eg W r“r"elu:rrw-; TUTTEL VEXQUG
1. e. ihn friftt mit dem Blitzstrahl Zeus; die Erde erdrohnte und von der Leiter weg wur-
den geschleudert gesondert von einander die Glieder, die Haare zum Olymp, das Blut aber
auf die Erde. Arme und Beine wirbelten wie das Rad des Ixion, und verbrannt fiel zur
Erde der Leichnam.

Pudet paene novam aliquid dicere velle videri de his versibus, ne quasi qui ligna
terat in silvam, opus inutile videamur agere. Nam dictum de iis est, quidquid dici videtur
potuisse, licet, si vernm quaeras, ne hilum quidem profectum sit.

Quicunque antem de hoe loco egerunt, eos in duas partes diversissimas discedere
videmus: aut acerbius versus 1190 sq. explodunt, aut coniventes patienter tolerant. Con-
demnant illif), quia inepti sint versus, laudant hi?) propter sermonis quandam sententiarum-

1y Nanckins scite et acute ut solet: ,In der That streitet es gegen alle Vernunft zu sapen, dass die
Haare des vom Blitze Getroffenen in die Luft und gar in den Olymp gehen, das Blut aber zur Erde fiillt.
Muan sollte glauben, Kapaneus wiive durch den Blitz einerseits skalpiert, andrerseits erstochen worden, und
doch witrde immer die Gegeniiberstellong des Blutes unid der Haare absird sein. [He Worte él]’f}_l]—'l't‘i:ll‘i";fﬂ
'l(raq-l'._' aAhyhwy !!:rl}'.:; sind indes ebenfalls unpassend; denn wenn Euripides so schrieh, so konnte er hinter-
her nicht sagen eig g7 v ;.”'Fr"'.""; TITTEL !'4-;1{---'.,'. Oder gollen etwa die anseinander gerissenen Glieder, die
nach verschiedenen Seiten hin fliegen, sich nach einigen Trrfabrien wieder so verbinden, dass denmoch unten
ein toter Mensch ankommt?* — Cf, etinm quae G, Hermannus ad hos vv, annotat: Hligna saxa atque alia rigida

il
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que convenienfiam. Qui rursus ab ineptiarum stant partibus, aut librariis maledicunt, ant
plectunt nescio quem de interpolatorum grege: ant corruptos clamant esse versus aut spurios.
Emendandos esse aiunt illi; etsi de emendatione desperant, hi ob id ipsum credo quia de-
sperant, emendare negant opus esse, Ipsas ineptias satis demonstrare originem versuum a
poeta alienam. Adversarii rursus etiam stultitiae certos quosdam esse fines statuunt; si
inepti sint versus, si absurdi, si insani, ne interpolatori quidem eos imputandos esse, nisi
vero, cum fabricaretur versus insanos, etiam ipsum insanivisse putes. Ipsi denique illi, qui
de interpolatione accusant, inter se de numero versuum spuriorum differunt. Sunt qui unum
v. 1151 f“(pllll;’{.lllt .-wmu ml' EiC {L-um-n: n:um, o'etg y3ove; alil et haee et quae praecedunt
:ﬂ""."- addihoy !m‘.:;. lacunam -|1mll indicantes post z-.r;-n?}mwru alii tres u\pv]]lm'r VEersus
1190—1192, érgevdoraro — TEwovog; alii et hos et duo praeterea hemistichia exrdmyoe 8¢ S,
wore detoae wavrag, € tota illa rei horrendae descriptione nihil relinquentes nisi hosce
versns frigidissimos:

pdn 8 tmwepfalvoyra jeica TELYEDY

5‘3&1151 weporTd Aevg iy, £ e xlfgrr{’gmr

shlooer — eig LR ﬁ’g-u?rrqu-:_; e VERpOY.

Nos a qua parte stemus facile apparet. Interpolatos versus non credimus esse, at
corruptos et labe, quam inecuria librariorum traxerunt, foede deformatos. Quae quoniam
sublata nondum est, nobis quoque licere putavimus temptare fortunam. Ausi non essemus
nisi prospere, ut videbatur, olim facto initio, spes et animus crevissent. Nam diu est, cum
in verbis .'-u-"r:r.u !u'r Elg '(':'l'.rlu.*:.-l' Ovidii memor met. IT 319, quem commodum legeram: at
Phaethon rutilos flamma populante capillos, memor quoque Medeae v. 1152
wip O, Ewel wougy eaecre, pihhov 81y Toreg T Ehaumero, in verbis illis detexisse mihi visus sum
haec: o ué1 (1 aMuTnt Idem hie atque illic dicere voluisse existimabam poetam igni
correptos crines effulgere coepisse. Quo vero, quaerebam, modo, attributum aliquod desiderans.
Sua id sponte aderat, aiuwder, dictum illud sive de colore, sicut antea Sop hocles aiuariey
'tf.‘}l* dl"{{'ldt[\llt v. 527) et post Leonidas Tar. dn'hho TE 'N‘r'rrurcum rrum'rnﬁ'rn !JIIHT-\.H (Iac.
tlE:l. epigr. 1. 69), sive guod revera crnore capilli maculati q,lfml.. sicut Glaucae ardentis
coma, de qua haec poeta in Med. v. 1187: ipe B €8 drpoy ETTOCE APOTUC IFL'!F?tl-!{j-l‘|_-!“-'l'|-1‘ Tl'l'q_l['.

sic fulmine disici nemo neseit: ]Luminﬂll vero ad i'\Tmu modum vi fulminis dissipatum incensumque com
finxit Euripides, A&E-rntm wpeiraoy 7 pipe ‘Br}n

?) Velut Fecht progr. Freiburg i. B. 1884, qui omnia ad nuntii ut hominis de plebe sermonem refert.
nNun zeigt aber die tigliche Erfahrung, wie das Volk bei Erzillung ungewiohnlicher Ereignisse dieselben mit
phantastischen Ziigen und i“'hl-rtrr.tiln]n__-__-;eu ausstattet, Und so lisst anch hier mit feiner, auf scharfer Be-
obachtung bernhender Chavakterzeichnung unser Dichter den Boten schildern, wie die Glieder des Kap. in
der Luft nmhergewirbelt werden, wie die Haare pegen Himmel stieben, wie vom herabstriimenden Blute sich
die Erde ritet und wie dann der Rumpf anf den Boden sinkt." — Sed speciosius Fechtins vertit quam verins,
Viz e werbis eius |'|h“1'1,;i-1!i et capillos et sanguinem membrornm nnmero haberi, non ad nubes abire capillos
sed in Olympum, non defluere sanguinem et rubefacere solum, sed jactari enm ad terram ut rem solidam aut
quasi saltem liquorem qui vise excutiatur; non truncum denique in terram cadere, sed totum corpus (vexpog),
postquam, ut festive ait Nanckins, membra wariis erroribus exactis in wnum rursus convenerunt. — ,Alles
Ziige, pergit Fechting, an deren Wahrheit der Dichter natiirlich selbst micht glanbt, von denen er anch nicht
verlangt, dass sie die Zohirer als wirkliche #lanben gollen, welche vielhmehr der Bote im Eifer des Erziihlens
sich einredet gesehen zu haben®, — Nos ne hoe quideny nt credamus poetam credimuns postnlare posse,
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Tam vero haec verba: sopae E:;r (o a.-:'..'.r:‘n_-r\-r rtl_‘_l“.jl?ﬁé-'f_;'-.-' 1) vel propter !“—.1_ et de par-
ticulas arte mihi cohaerere persuasum erat cum versu Proximo: wyeipeg Be mar =61 g srxhoy’
'I&covos eddiomer’, ambos autem versus subiunctos esse rebar verbo alieni videndi COETOSCEN-
dive, quo wg coniunctio regeretur, idque verbum latere existimabam in iis quae sunt yweig
akiyhov ueky, verbis item corruptissimis et nullo modo explicabilibus, Neque diutius gnae-
rentem \:l-l'!JlLT]] illud fefellit. In yopLa I‘t'l'llgllu"]l in..;'!lug.r’ sive J;i']'fdlt_ll'”'r‘.f_ 1iie SCOZNOVI* ot
sicut in v. 142 se cognovisse aiebat paedagogus cum vidisset (oquei’ iBor ot domiBor
n}rw';\xrnfrz'j.. sic hoe quidem loco nuntins dicere videbatur se cognovisse rem, af, quia tulminis
celeritate agebatur, vix videntem, h. e.
T z}'.t!m'xrur
1130 gz.r-»r-m-h'.-r?rr*' Epvwper’, ahd) o ok,
#0 Lot !ft:L' e .;L'.rt!:.'r--l' aipdery — —,
FELPES Be ot i wg zvxdou T (ovac
EUALOTET £l gy v O pog TimTer VEXPOG
Von der Leiter herab ward er geschlendert. Ieh erkannte. doch kaum es sehend, wie die
Haare flammten in blutrotem Schein, wie Arm’ und Beine wie des Ixion Rad umwirbelten
und verbrannt der Leichnam zur Erde fiel.

En origo et ,genesis®, ut aiunt, coniecturae nostrae, late quidem patentis — in duos
enim versus pertinet et plus uno verbo tangit sed gquae sententiae satisfaciat et non

solum ingenio poetae vim non afferat, verum eius arte vere digna esse videatur. Expressa
iam et absoluta ruentis Capanei imago est, ut ipse praesens cernere videaris, ut micuerit

fulmen, ut inflammaverit crines, ut ipse retro ceeiderit cadentisque manus et pedes sicut

Ixionis rotae infixi cirenmvoluti sint. Num hoc contra naturam sit inflammari capillos ful-
mine nescio; a poeta certe non abhorret. Testis est ille quem supra attuli Ovidii versus:
At Phaethon rutilos flamma populante capillos. Rotatio autem membrorum ut inepta erat
antea, ita nune ad descriptionem optima est et ad veritatem accomodatissima, quia nune una
cum ipso corpore membra in orbem torquentur. Inepta erat res, quoad secundum ea quae trade-
bantnr quadripertita membra abrupta vi fulminis a trunco hue illue per aera errabant et capilli
et sanguis — nam et haec membra erant — et manus et pedes, lapidum instar missilinm,
ut mirifice interpretatur Kinkel in ed. Phoen. a. 1871: _Das Sich-Loslisen und Davonfliegen
der Glieder ging so schuell vor sich, dass man Schlendersteine zu sehen meinte.* Haec
certe si quidquam aliud absurda fuerunt atque non ferenda,

Sed audire videor qui andaciam in coniectando reprobrent, qui hariolari nos dicant et
missa terra solida captare nubes. Dicam equidem quod sentio. Quod in uno saepe vocabulo
accidit, ut neglegenter scriptum incuria librarii ant evanescens iniuria tempornm in tran-
scribendo depravaretur, id etiam in compluribus verbis continuis, ut alibi, ita hiec quoque
evenisse existimo. Nec tamen omnia simul depravata esse putandum est. Initium erroris
factum est bine illineve. Tum secuta sunt cetera ant sua quasi sponte, ant consulto mutata, quia
iam mutanda videbantur. Quid facilius fuit quam jvepes adkdor abire in ywps alinior?
Abierunt, et quia iam sententia flagitare videbatur, traxerunt etiam weiy (pro uokeg), adiu-
vante sine dubio et sonorum et litterarum similitudine. Facile etiam ég ohvpmor et eepo
#'erg seripta sunt pro iis quae erant we Ehaumov el arnedeg, per errorem fortasse ntrumque,
fortasse etiam alternm utrum de industria. Consilio certe ac ratione depravatione illa facta

') De y<ova librornm mox dicam,
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inlatum esse puto ySove illnd quod post atwo. §' eig legitur, pre quo dubito qnid reponen-
dum esse censeam, quamquam quid dici potnerit facile apparet. Proposuerim ego vel dpan
vel Seay, quod cum aiveleg functum significet blutrot anzusehn®, Comparari possunt et
Iph. Aul. v. 1580 éhagog éxeer’ éxt ySord Tdein ueploty Swrpemng Te Ty Séav, et inmumeri illi
alii versus, ubi sicut in illo ipso Iphigeniae ieiv vel doitr per abundantiam quandam additur.
(Cf. Phoen. 146 opuaot joppds eioideiv; Antig. 206 aizurSevr’ weiy; Iph. A, 270 o po Tavpdwovy
n'il-rf-‘:"r l'rtJ'r}.l' fFT!']'{-'tII."u; 'J?J'. iL]i:'l)..

Asyndeton . . éoperdorir™ fpvapw’ . . . facile defenditur. Particula 8¢ posita est, ubi-
cunque actio continuatur, post 48y, post éxrvyae, post & Ubi absoluta est verbo gageviioviiTo,
horror spectaculi efficit, ut nuntius quasi respiret, antequam pergat ad singula. Cf. Kiihn.
Gr. § 546, 3,

Utrum pvwpes’ seribatur, an évapes’ elisa verbi eagevdoviro ultima vocali, parvi refert.
Deest augmentum etiam in Bacch. v, 1134 i 0 gypvog avTaig apfrla yowvedvro B¢, de qua re
vide Matth. Gr. gr. I § 160, 2 et Kiihn. I § 199, 5.

Candidus en ego e praecepto poetae impertivi quae habui. Tu vero .si quid novisti
rectius istis* de loco involuto nocte et tenebris, ubi labi et errave facillimum, errantem velim
corrigas, errorem ipsum cum bona venia condones.
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